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Background

The Kayah Li language [kyu] is written using 3 different scripts: Latin script, Kayah Li script and Myanmar
script. When the Kayah Li script [Kali] was proposed to Unicode U+A92E KAYAH LI SIGN CWI was added
as a Kayabh Li script character. This character is also used in the other scripts. It should be changed to
have a Common property.

Neither of the following characters would be appropriate as they do not have the correct vertical
position for Kayah Li requirements:

Since no new characters are being proposed, there should not be any need to address confusability with
the above characters.

Proposed Action

We wish to propose that the script property for U+A92E KAYAH LI SIGN CWI be changed to “Common”
and that the Script Extensions be changed to {Latin, Kayah_Li, Myanmar}

Script=Common; ScriptExtensions={Latin, Kayah_Li, Myanmar}
Scripts.txt changes
This line in Scripts.txt

A92E. _A92F ; Kayah_Li # Po [2] KAYAH LI SIGN CWI._KAYAH LI SIGN SHYA
would thus change change to:

A92E ; Common # Po KAYAH LI SIGN CWI
A92F ; Kayah_Li # Po KAYAH LI SIGN SHYA

ScriptExtensions.txt changes
Add:

# Script_Extensions=Latn Kali Mymr
A92E ; Latn Kali Mymr # Po KAYAH LI SIGN CWI
# Total code points: 1
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Figure 3 Kayah Li Sign Cwi used in Kayah Li script, page 563
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Figure 2 Kayah Li Sign Cwi used in Latin script
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Figure 3 Kayah Li Sign Cwi used in Myanmar script, page 545

References

yaleng eoe
CFE.2010. "&WeE® (The New Testament in the Kayah Language) -- Kayah Li script. Christian Far

East Ministry. Glendora, CA.

Commission for Bible Ministry. In publication. The New Testament in the Kayah Language (Latin script).
Commission for Bible Ministry, Loikaw Diocese.

-] g »
CO10:808 321208

The Bible Society of Myanmar. 2009 (2™ printing 2012). Faorg (The New Testament in the Kayah

Language) -- Myanmar script. United Bible Societies.





